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1. Identification des personnes participant au projet 

 
Les substances appauvrissant la couche d’ozone (SACO) désignent un groupe de composés 
chimiques (tels que chlorofluorocarbones, hydrochlorofluorocarbones et halons) qui sont 
reconnus comme pouvant endommager la couche d’ozone stratosphérique. Les SACO sont 
couramment utilisées comme réfrigérants, agents gonflants, solvants, agents extincteurs, 
propulseurs pour aérosol et réactifs chimiques. Depuis la ratification du Protocole de Montréal en 
1987, un traité international dont le Canada est signataire, la production et la consommation de 
SACO ont diminué progressivement et considérablement à l’échelle mondiale. 

 
Outre des effets nocifs sur la couche d’ozone, de nombreuses SACO possèdent un fort potentiel 
de réchauffement planétaire (PRP). Bien que la production de SACO en tant que réfrigérants soit 
en cours d’élimination, ces substances sont régulièrement récupérées et réutilisées dans de plus 
vieux équipements et tout un nombre d’entre elles aboutissent dans l’atmosphère en raison des 
fuites et de la manipulation. 

Refrigerant Management Canada (« le promoteur ») a été établi en réponse au Protocole de 
Montréal entre septembre et novembre 2000. Le promoteur exploite un organisme sans but 
lucratif et administre un programme de destruction volontaire de SACO. Étant donné qu’il n’existe 
actuellement aucun règlement ou incitatif commercial en matière de collecte et de destruction des 
SACO à la fin de la vie utile d’un produit, ces substances peuvent être réutilisées ou accumulées 
indéfiniment, ce qui entraîne leur rejet graduel dans l’atmosphère. Par l’entremise du programme 
volontaire du promoteur, les SACO excédentaires des industries canadiennes de la réfrigération 
et de la climatisation sont transférées à Veolia Environmental Services, où elles sont détruites 
par incinération. Le promoteur gère un processus officiel de collecte, de transport, d’entreposage 
et d’élimination des SACO excédentaires recueillies auprès de l’industrie. Depuis le lancement 
du programme, le promoteur a recueilli et détruit plus de 3,1 millions de kilogrammes de SACO, 
empêchant ainsi le rejet de quantités considérables de GES dans l’atmosphère. 

 
Le présent rapport de projet de crédits compensatoires pour les gaz à effet de serre a été réalisé 
conformément à la méthodologie décrite dans le Règlement relatif aux projets de destruction 
d’halocarbures admissibles à la délivrance de crédits compensatoires du gouvernement du 
Québec. 

Anew Canada ULC (« Anew ») est mandatée par le promoteur pour élaborer le projet. Les tâches 
d’Anew comprennent notamment la quantification des réductions d’émissions de GES, la 
préparation des rapports de projet, la gestion du processus de vérification, ainsi que la 
commercialisation et la vente des crédits compensatoires. 

 
Tableau 1. Renseignements sur le promoteur du projet 

 

Renseignements sur le promoteur du projet 

Promoteur 

Nom du promoteur Refrigerant Management Canada 

Adresse 204, rue du Saint-Sacrement, bureau 300 
Montréal (Québec) H2Y 1W8 

Numéro de téléphone 1-800-267-2231 

Adresse courriel fdiecidue@hrai.ca 

mailto:fdiecidue@hrai.ca
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Représentant du promoteur 

Nom et prénom Frank Diecidue 

Adresse 2680 Matheson Blvd. East, Suite 100 Missisauga (Ontario)  
L4W 0A5 

Numéro de téléphone 1-800-267-2231 

Adresse courriel fdiecidue@hrai.ca 

 

Renseignements sur les personnes ou les professionnels participant à la 
préparation ou à la mise en œuvre du projet 
Nom Anew Canada ULC 

Adresse 840 - 7th Avenue SW Calgary (Alberta) T2P 3G2 

Numéro de téléphone 1-403-262-3026 

Adresse courriel tmoulai@anewclimate.com 

Résumé des tâches Anew est responsable de l’élaboration du projet de 
destruction des SACO de RMC. Les tâches comprennent 
notamment la quantification des réductions d’émissions 
de GES, la préparation des rapports de projet, la gestion 
du processus de vérification et la commercialisation et la 
vente des crédits compensatoires. 

Représentant 

Nom du représentant Tooraj Moulai 

Coordonnées au travail Vice-président 

Numéro de téléphone 1-403-262-3026, poste 259 

Adresse courriel tmoulai@anewclimate.com 

… 

Renseignements sur le promoteur du projet et les personnes ou les professionnels participant à 
la préparation ou à la mise en œuvre du projet 

Le tableau 2 présente des renseignements sur les parties prenantes participant au projet. 
L’annexe 1 comprend des documents identifiant les personnes en possession des halocarbures, 
tandis que l’annexe 2 présente des renseignements sur la chaîne de possession. 

 
Tableau 2. Autres personnes participant au projet 

 

Renseignements sur le propriétaire du site d’entreposage où sont transférés les 
appareils récupérés ou une quantité d’halocarbures supérieure à 
225 kilogrammes, le cas échéant 
Nom du propriétaire Refrigerant Services Incorporated 

Adresse 15 Williams Ave Dartmouth (N.-É.) B3B 2E4 

Numéro de téléphone 1-902-468-4997 

Adresse courriel dthomas@rscool.com 

Rôle Directeur général 

Représentant 

Nom du représentant Devin Thomas 

Adresse 15 Williams Ave Dartmouth (N.-É.) B3B 2E4 

Numéro de téléphone 1-902-468-4997 

Adresse courriel dthomas@rscool.com 

mailto:fdiecidue@hrai.ca
mailto:tmoulai@anewclimate.com
mailto:tmoulai@anewclimate.com
mailto:dthomas@rscool.com
mailto:dthomas@rscool.com
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Renseignements sur le propriétaire du site d’entreposage où sont transférés les 
appareils récupérés ou une quantité d’halocarbures supérieure à 
225 kilogrammes, le cas échéant 
Nom du propriétaire Fielding Environmental Technologies Inc. 

Adresse 3575 Mavis Rd Missisauga (Ontario) L5C 1T7 

Numéro de téléphone 1-905-281-4085 

Adresse courriel mike.bourguignon@fieldingenv.com 

Rôle Directeur, contrôle de la qualité à Fielding Environmental 

Représentant 

Nom du représentant Mike Bourguignon 

Adresse 3575 Mavis Rd Missisauga (Ontario) L5C 1T7 

Numéro de téléphone 1-905-281-4085 

Adresse courriel mike.bourguignon@fieldingenv.com 

 

 

Renseignements sur les personnes en possession des appareils, des mousses 
et des halocarbures à chaque étape du projet 
Nom et prénom Harold Marcus Ltd. 

Adresse 15124 Longwoods Road Bothwell (Ontario) N0P 1C0 

Numéro de téléphone 800-265-9426 

Adresse courriel  

Rôle Transporteur 

Représentant 

Nom du représentant  

Coordonnées au travail  

Numéro de téléphone 800-265-9426 

Adresse courriel  

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Scott Lenover 

Adresse 10101 Southport Rd SW, Calgary (Alberta) T2W 3N2 

Numéro de téléphone 403-265-6750 

Adresse courriel scott.lenover@ainsworth.com 

Rôle Responsable de l’extraction 

Représentant 

Nom du représentant Scott Lenover 

Adresse 10101 Southport Rd SW, Calgary (Alberta) T2W 3N2 

Numéro de téléphone 403-265-6750 

Adresse courriel scott.lenover@ainsworth.com 

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Félix-Antoine Lefebvre 

mailto:mike.bourguignon@fieldingenv.com
mailto:mike.bourguignon@fieldingenv.com
mailto:scott.lenover@ainsworth.com
mailto:scott.lenover@ainsworth.com


Page | 9 
Gabarit de rapport de projet de destruction d’halocarbures 

v.1 – 2021-07 

 

Adresse 555, rue Chabanel O., Montréal (Québec) H2N 1G6 

Numéro de téléphone 514-337-3321, poste 280 

Adresse courriel falefebvre@trane.com 

Rôle Responsable de l’extraction 

Représentant 

Nom du représentant Félix-Antoine Lefebvre 

Adresse 555, rue Chabanel O., Montréal (Québec) H2N 1G6 

Numéro de téléphone 514-337-3321, poste 280 

Adresse courriel falefebvre@trane.com 

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Danny Kasunic 

Adresse 1812 Sir Isaac Brock Way, St. Catharines (Ontario) 
L2S 3A1 

Numéro de téléphone 905-688-5550, poste 5219 

Adresse courriel dkasunic@brocku.ca 

Rôle Responsable de l’extraction 

Représentant 

Nom du représentant Danny Kasunic 

Adresse 1812 Sir Isaac Brock Way, St. Catharines (Ontario)  
L2S 3A1 

Numéro de téléphone 905-688-5550, poste 5219 

Adresse courriel dkasunic@brocku.ca 

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Alicia Cameron 

Adresse 866 Randolph Rd, Waterville (N.-É.) B0P 1V0 

Numéro de téléphone 902-468-7577 

Adresse courriel alicia.cameron@trane.com 

Rôle Responsable de l’extraction 

Représentant 

Nom du représentant Alicia Cameron 

Adresse 866 Randolph Rd, Waterville (N.-É.) B0P 1V0 

Numéro de téléphone 902-468-7577 

Adresse courriel alicia.cameron@trane.com 

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Devin Crosina 

Adresse 9660 104 Ave NW, Edmonton (Alberta) T5H 4B5 

Numéro de téléphone 780-217-6584 

Adresse courriel devin.crosina@bgis.com 

Rôle Responsable de l’extraction 

mailto:falefebvre@trane.com
mailto:falefebvre@trane.com
mailto:dkasunic@brocku.ca
mailto:dkasunic@brocku.ca
mailto:alicia.cameron@trane.com
mailto:alicia.cameron@trane.com
mailto:devin.crosina@bgis.com
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Représentant 

Nom du représentant Devin Crosina 

Adresse 9660 104 Ave NW, Edmonton (Alberta) T5H 4B5 

Numéro de téléphone 780-217-6584 

Adresse courriel devin.crosina@bgis.com 

mailto:devin.crosina@bgis.com
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Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Lana Thatcher 

Adresse 906 12 Ave SW, Calgary (Alberta) T2R 1K7 

Numéro de téléphone 403-880-7919 

Adresse courriel lana.thatcher@ainsworth.com 

Rôle Responsable de l’extraction 

Représentant 

Nom du représentant Lana Thatcher 

Adresse 906 12 Ave SW, Calgary (Alberta) T2R 1K7 

Numéro de téléphone 403-880-7919 

Adresse courriel lana.thatcher@ainsworth.com 

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Barry Claus 

Adresse 866 St. Pauls St, St. Catherines (Ontario) L2R 7L2 

Numéro de téléphone 905-356-2574 

Adresse courriel barry@progressivemechanical.ca 

Rôle Responsable de l’extraction 

Représentant 

Nom du représentant Barry Claus 

Adresse 866 St. Pauls St, St. Catherines (Ontario) L2R 7L2 

Numéro de téléphone 905-356-2574 

Adresse courriel barry@progressivemechanical.ca 

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire Neil Styre 

Adresse 11111 Jasper Avenue, Edmonton (Alberta) T5K 0L4 

Numéro de téléphone 780-405-5197 

Adresse courriel neil.styre@covenanthealth.ca 

Rôle Responsable de l’extraction 

Représentant 

Nom du représentant Neil Styre 

Adresse 11111 Jasper Avenue, Edmonton (Alberta) T5K 0L4 

Numéro de téléphone 780-405-5197 

Adresse courriel neil.styre@covenanthealth.ca 

 

 

Renseignements sur les propriétaires de l’installation où les halocarbures sont 
extraits 
Nom du propriétaire David Stark 

Adresse 525 Seymour St, Vancouver (C.-B.) V6B 3H7 

Numéro de téléphone 604-250-3387 

Adresse courriel david.stark@aqualini.com 

Rôle Personne-ressource du site 

mailto:lana.thatcher@ainsworth.com
mailto:lana.thatcher@ainsworth.com
mailto:barry@progressivemechanical.ca
mailto:barry@progressivemechanical.ca
mailto:neil.styre@covenanthealth.ca
mailto:neil.styre@covenanthealth.ca
mailto:david.stark@aqualini.com
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Représentant 

Nom du représentant David Stark 

Adresse 525 Seymour St, Vancouver (C.-B.) V6B 3H7 

Numéro de téléphone 604-250-3387 

Adresse courriel david.stark@aqualini.com 

 

 

Renseignements sur le propriétaire de l’installation de destruction des 
halocarbures 
Nom du propriétaire Veolia Environmental Services 

Adresse 7665 TX-73, Beaumont, TX, USA 77705 

Numéro de téléphone 1-409-736-4157 

Adresse courriel scott.hilton@veoli.com 

Rôle Spécialiste des produits thermiques 

Représentant 

Nom du représentant Scott Hilton 

Adresse 7665 TX-73, Beaumont, TX, USA 77705 

Numéro de téléphone 1-409-736-4157 

Adresse courriel Spécialiste des produits thermiques 

 
2. Description détaillée du projet 

Les chlorofluorocarbones (CFC) et les hydrochlorofluorocarbones (HCFC) étaient largement 
utilisés dans les systèmes de réfrigération résidentiels et commerciaux jusque dans les 
années 80, lorsque leurs effets délétères sur la couche d’ozone atmosphérique ont été 
découverts. Depuis lors, la production et la consommation de CFC sont de plus en plus 
réglementées afin de limiter leur utilisation et, par conséquent, leurs effets néfastes sur la couche 
d’ozone. Les réfrigérants susceptibles d’appauvrir la couche d’ozone atmosphérique, tels que les 
CFC et les HCFC, sont aujourd’hui communément appelés « substances appauvrissant la couche 
d’ozone » (SACO). Bien que le volume de ces gaz soit relativement faible par rapport à d’autres 
sources de GES, leurs effets peuvent être considérables en raison de leur PRP élevé. Les SACO 
excédentaires peuvent être entreposées indéfiniment, ce qui entraîne leur rejet progressif dans 
l’atmosphère. Par conséquent, les projets qui détruisent les SACO réduisent leurs émissions dans 
l’atmosphère et leurs effets néfastes sur la couche d’ozone. 

 
Le promoteur gère un programme volontaire visant à financer et à faciliter la collecte et la 
destruction des SACO excédentaires provenant de sources fixes de réfrigération et de 
climatisation au Canada, et transfère les SACO agrégées à Veolia Environmental Services 
(« Veolia ») au Texas, aux États-Unis, en vue de leur destruction. Le promoteur est une entité 
sans but lucratif qui reçoit des redevances des fournisseurs et des producteurs de réfrigérants 
sur les réfrigérants de type HCFC vendus sur le marché canadien. 

 
Le projet est conforme au Règlement relatif aux projets de destruction d’halocarbures admissibles 
à la délivrance de crédits compensatoires (juin 2021) (le « Règlement ») publié par le ministère 
de l’Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques du gouvernement du 
Québec. La possibilité de générer des crédits compensatoires provient des émissions évitées de 
CFC et de HCFC admissibles grâce à leur destruction permanente par incinération dans une 
installation agréée. En l’absence du programme volontaire du promoteur, l’autre scénario aurait 
été de continuer à récupérer et à réutiliser ces substances, ce qui aurait entraîné leur rejet 

mailto:david.stark@aqualini.com
mailto:scott.hilton@veoli.com
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progressif dans l’atmosphère en raison des fuites et de l’entretien de l’équipement. 

Le promoteur a lancé son programme en 2001 et la première cargaison de SACO a été détruite 
en 2002. Le programme a retenu les services de deux fournisseurs qui servent de points de 
collecte des SACO excédentaires (c’est-à-dire les fournisseurs de service de collecte). En règle 
générale, les fournisseurs de service de collecte (FSC) reçoivent de petites quantités de SACO 
dans des bouteilles. Les bouteilles sont ensuite vidées dans de plus grandes bouteilles (~454 kg) 
à des fins d’entreposage temporaire. Une fois qu’ils ont rempli un nombre suffisant de grandes 
bouteilles, les FSC les combinent dans un plus grand conteneur ISO et les expédient en vue de 
la destruction des SACO. Les FSC pour cette période de déclaration sont Refrigerant Services 
Inc. (« RSI ») et Fielding Chemical Technologies Inc. (« Fielding »). 

 
Bien que le programme recueille de nombreux types de SACO, seule la destruction des CFC et 
des HCFC reconnus par le Règlement se traduit par la délivrance de crédits compensatoires. La 
destruction ayant eu lieu en décembre 2023 comportait la destruction d’un conteneur ISO non 
mixte contenant une concentration de plus de 92 % de R-11 et des concentrations infimes de R-
113 et de R-134a. 

 
Processus de collecte de réfrigérants 
Refrigerant Management Canada collabore avec deux fournisseurs de service de collecte : 
Fielding et RSI. Toutes les SACO quantifiées dans le présent rapport proviennent de ces deux 
FSC. Une description du processus de collecte est fournie à l’appui de la méthode de 
quantification décrite dans le présent rapport. 

 
Les FSC reçoivent les SACO dans des bouteilles ou des fûts de grossistes autorisés ou 
directement d’entrepreneurs et d’utilisateurs finaux qui ont recueilli des réfrigérants excédentaires 
qui sont des SACO qui respectent les critères du programme de RMC. Ce programme vise la 
collecte et l’élimination responsable (c’est-à-dire la destruction) des SACO excédentaires. Les 
réfrigérants à basse pression peuvent être expédiés en fûts ou en bouteilles. Les réfrigérants à 
haute pression sont reçus uniquement en bouteilles. Pour simplifier les choses, le terme 
« bouteille » dans le présent rapport désigne les bouteilles et les fûts. L’installation de RSI se 
trouve à Dartmouth, en Nouvelle-Écosse, et celle de Fielding à Mississauga, en Ontario. Les 
bouteilles proviennent de tout le pays et sont livrées par camions de service. De plus amples 
détails sur les bouteilles et les fûts sont fournis dans la section des renseignements sur les 
bouteilles à l’annexe 10. 

Suivant la réception, les FSC effectuent un test de composition de chaque bouteille à l’aide d’un 
chromatographe en phase gazeuse (CPG). Cet essai sert à déterminer les types de réfrigérants 
dans la bouteille afin de décider si le réfrigérant en question sera expédié aux fins de destruction 
dans le cadre du programme de destruction des SACO de RMC ou récupéré et réutilisé dans un 
nouvel équipement de réfrigération. Cette analyse de composition détermine les types de 
réfrigérants qui sont dans la bouteille, ainsi que les substances non condensables (air). 

 
Si la bouteille doit faire partie du programme de destruction des SACO de RMC, on la vide dans 
une plus grande bouteille avec le contenu des autres bouteilles admissibles. On remplit jusqu’à 
environ 454 kg les plus grandes bouteilles qui servent à l’entreposage temporaire. Les FSC 
prélèvent un échantillon de chaque grande bouteille et l’analysent afin de détecter tout 
contaminant conformément aux exigences du programme de RMC. On vide ensuite dans un 
conteneur ISO le contenu de plusieurs grandes bouteilles, ce qui représente des centaines de 
bouteilles. 
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RMC travaille avec des entrepreneurs qui s’emploient à collecter exclusivement les SACO 
servant de réfrigérants, c’est-à-dire qu’aucune SACO extraite de mousse n’est incluse dans le 
projet et la limite de projets respective. Une attestation à cet effet se trouve à l’annexe 6. 

La figure 1 illustre les étapes de la collecte et du regroupement des réfrigérants à l’installation du 
FSC. 
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Figure 1. Diagramme montrant l’échantillonnage du contenu des bouteilles et le processus décisionnel en matière 
d’inclusion dans le programme de destruction des SACO de RMC 

 

 

Regroupement dans le conteneur ISO 
Le dernier conteneur dans lequel le réfrigérant est vidé avant d’être expédié vers l’installation de 
destruction est un conteneur ISO. Ce conteneur est rempli chez le fournisseur de service de 
collecte (c’est-à-dire RSI ou Fielding). 
 
La figure 2 plus bas est un exemple de conteneur ISO chargé sur un camion à des fins de transport. 

 
Dans le cadre de ce projet, on visait à regrouper et à détruire le contenu pur et non mélangé d’un 
conteneur ISO composé à plus de 90 % d’un seul type de SACO. RSI a reçu la majeure partie du 
R-11 dans le cadre de contrats. Fielding avait également l’intention de remplir de grands 
conteneurs de vrac, mais n’a pas reçu suffisamment de R-11 pour justifier l’emploi d’un conteneur 
ISO. Par conséquent, Fielding a envoyé des bouteilles de R-11 pur à RSI pour que ce dernier 
regroupe tout le R-11 dans un seul conteneur ISO. 

De plus amples renseignements sur le conteneur ISO du projet sont fournis à l’annexe 10. 
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Figure 2. Photo de conteneur ISO 

 

Transport et destruction 
Les documents d’expédition et de transport sont obtenus avant l’expédition du conteneur ISO à 
Veolia. Le numéro d’identification du conteneur ISO visé est EURU 524804-7, comme indiqué sur 
les documents de destruction figurant à l’annexe 2, faisant partie de la documentation sur la 
chaîne de possession. Étant donné que ce conteneur est considéré comme étant non mixte, on 
le désigne comme un conteneur de R-11 pur dans le présent rapport. Par ailleurs, aucune 
circulation d’halocarbures n’est exigée. 

Analyse de l’impact environnemental 

Une étude d’impact sur l’environnement n’a pas été nécessaire pour réaliser le projet. 
 
Aide financière d’un autre programme de réduction des émissions de GES 
Le promoteur a toujours généré des crédits de carbone en vertu du registre de réduction des GES 
du Groupe CSA et du American Carbon Registry pour d’autres événements de destruction. 
Toutefois, l’activité de destruction incluse dans le projet n’a pas demandé et ne demandera pas 
d’attributs environnementaux dans le cadre d’un autre programme de GES que le système de 
plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à effet de serre du Québec. Une lettre 
d’attestation à cet effet se trouve à l’annexe 4. 

 

Emplacement et description des sites du projet 

Tableau 3. Emplacement des sites pertinents du projet 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Southland Park 

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

Calgary 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-114.07546001534, 50.9643115913543 
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Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Midtown Building 

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

Montral 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-73.655801842329, 45.5384121686143 

 
 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Université Brock  

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

St. Catharines 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-79.247814931804, 43.1186958878428 

 
 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Michelin Tire Waterville Plant 

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

Waterville 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-64.653881457671, 45.0468932959617 

 
 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Alberta Infrastructure 

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

Edmonton 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-113.48695015767, 53.5481237267172 

 
 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction EQ Bank Tower 
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Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

Calgary 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-114.0827217, 51.0424062785486 

 
 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Develop Smart 

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

St. Catherines 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-79.245908913494, 43.1558560730123 

 
 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Edmonton General Hospital 

Coordonnées municipales 
du site du projet 

Edmonton 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-113.51353001534, 53.5402687747746 

 
 

 

Sites des installations où les halocarbures sont extraits 

Nom du site d’extraction Seymour Building 

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

Vancouver 

Longitude et latitude de 
chaque site 

-123.11482825767, 49.2839395687632 

 
 

 

Sites des installations de destruction des halocarbures 

Nom du site de 
destruction 

Veolia Environmental Solutions 

Coordonnées 
municipales du site du 
projet 

Beaumont 

Longitude et latitude de 
chaque site 

29.857030220204773, -94.0987203237849 
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Type d’halocarbure CFC-11 
CFC-12 
CFC-13 
CFC-113 
CFC-114 
CFC-115 
HCFC-22 
HCFC-141b 
HFC-134a 
HFC-245fa 

Site d’entreposage des appareils récupérés ou des halocarbures récupérés 
d’une quantité supérieure à 225 kilogrammes, le cas échéant 
Nom du site 
d’entreposage 

Refrigerant Services Incorporated 

Coordonnées municipales 
du site du projet 

Dartmouth 

Longitude et latitude de 
chaque site 

44.71466171341554, -63.585115201724925 

 

 

Site d’entreposage des appareils récupérés ou des halocarbures récupérés 
d’une quantité supérieure à 225 kilogrammes, le cas échéant 
Nom du site 
d’entreposage 

Fielding Environmental Technologies Inc. 

Coordonnées municipales 
du site du projet 

Mississauga 

Longitude et latitude de 
chaque site 

43.577879599263795, -79.6487739305868 

Pour cette période de déclaration, deux fournisseurs de service de collecte ont été utilisés : 
Refrigerant Services Incorporated et Fielding Chemical Technologies Inc. Les SACO recueillies 
et regroupées dans un conteneur ISO ont été envoyées à Veolia Environmental Services à des 
fins de destruction. Le recyclage des appareils ne fait pas partie de la limite de projet et aucun 
site n’est donc indiqué. 

3. Modifications apportées au projet depuis le rapport de projet précédent 

Ceci est le premier rapport de projet pour cette période d’admissibilité. Par conséquent, aucune 
modification n’a été apportée au projet depuis le rapport de projet précédent. 

 

4. Admissibilité 

Aucune autorisation particulière n’est exigée pour le projet. 
 
Veolia Environmental Services est réglementée par la Texas Commission on Environmental 
Quality et elle appartient à diverses parties prenantes. Veolia est réglementée par la 
Environmental Protection Agency des États-Unis et ses règlements. L’installation détient un 
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permis de titre V valide, un permis d’exploitation fédéral qui lui permet d’exercer ses activités. Le 
permis est délivré conformément à la Texas Clean Air Act (TCAA), au chapitre 382 du Texas 
Health and Safety Code et au titre 30 du Texas Administrative Code, chapitre 122, qui définit les 
limites d’émissions de l’installation. 

Veolia est titulaire d’un permis de gestion des déchets dangereux conformément au chapitre 261 
du Texas Health and Safety Code, qui lui permet de gérer des déchets industriels et municipaux 
solides dangereux et non dangereux de classe 1, de classe 2 et de classe 3. L’installation est 
soumise aux limites d’injection définies dans le permis actif d’injection souterraine de classe I, 
conformément aux dispositions du chapitre 27 du Texas Water Code et du chapitre 361 du Texas 
Health and Safety Code, pour l’élimination de matières dangereuses et non dangereuses par le 
biais des puits d’élimination. 

 
Tout cas de non-conformité ou d’écart par rapport aux dispositions des permis susmentionnés 
est rendu public dans la base de données ECHO de la Environmental Protection Agency des 
États-Unis. Aucun cas de non-conformité associé à la destruction du conteneur ISO n’a été relevé 
entre le 19 et le 21 décembre 2023. 

 

Lieu de 

réalisation du 

projet 

 

Tableau 4. Confirmation des conditions d’admissibilité 
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Confirmer que le retrait des mousses et 
du réfrigérant des appareils est effectué 
au Canada. 

RMC et les fournisseurs de service de 
collecte ne travaillent qu’avec des 
entrepreneurs qui servent exclusivement 
des clients canadiens. 

Confirmer que l’extraction des 
halocarbures des mousses est effectuée 
au Canada. 

L’extraction des halocarbures des 
mousses ne fait pas partie du projet. 

Confirmer que la destruction des 
halocarbures est effectuée au Canada ou 
aux États-Unis. 

Veolia Environmental Services se trouve au 
Texas, aux États-Unis. 

 
Type et provenance des halocarbures 

Les factures émises par RMC servent à documenter le transfert entre l’entrepreneur qui a obtenu 
le réfrigérant et le FSC Le Règlement exige que les SACO soient retracées jusqu’à leur point 
d’origine, soit l’endroit où des quantités de SACO de moins de 225 kg sont d’abord regroupées 
avec d’autres SACO pour former un envoi de plus de 225 kg (500 lb), afin de prouver que les 
SACO proviennent du Canada. Les FSC reçoivent des livraisons de bouteilles de diverses tailles, 
certaines étant de moins de 225 kg. Le contenu de toutes ces bouteilles est réuni dans une 
bouteille de 454 kg, et celui de toutes les bouteilles de 454 kg est regroupé dans un conteneur 
ISO à l’installation du FSC. Pour la période de déclaration de ce projet, le point d’origine est le 
FSC, bien que l’on puisse parfois recevoir des livraisons dépassant le seuil de 225 kg. 

 
En ce qui a trait aux postes dont l’origine est inconnue à l’annexe 2, la documentation confirmant 
que les entrepreneurs et le programme de RMC s’appliquent uniquement au Canada sert à 
confirmer que les réfrigérants doivent avoir été obtenus au Canada. La politique internationale 
sur les réfrigérants confirme que « RMC acceptera uniquement des CFC et des HCFC 
réfrigérants provenant du Canada ». De surcroît, la mission de RMC publiée sur le site Web fait 
expressément référence à l’élimination d’halocarbures canadiens : « Gère l’élimination 
responsable sur le plan de l’environnement des stocks d’halocarbures réfrigérants du Canada 
pour les industries canadiennes de la réfrigération et de la climatisation ». 

Compte tenu de cette politique et des permis nécessaires pour importer du R-11 au Canada, le 
risque d’obtenir des quantités de réfrigérants à l’extérieur du pays est atténué. Ces politiques sont 
incluses à l’annexe 2. 

 

5. Quantification des réductions d’émissions de GES attribuables au projet 

 

Sources, puits et réservoirs de GES (SPR) du projet 

Le tableau 5 obtenu du Règlement définit toutes les sources et tous les puits et réservoirs de 
GES (SPR) du projet, ainsi que les SPR inclus dans la quantification des crédits 
compensatoires. 
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Tableau 5. SPR du projet 

 

No SPR Description GES Scénario 
de 
référence 
(SR) et/ou 
scénario 
de projet 
(SP) 

1 Émissions de GES de combustibles fossiles 
attribuables à la collecte et au transport d’appareils en 
fin de vie utile 

CO2 SR, SP 

CH4 SR, SP 

N2O SR, SP 

2 Émissions d’halocarbures attribuables à l’extraction et 
à la collecte de réfrigérants d’appareils ou de 
systèmes en fin de vie utile ou faisant l’objet 
d’entretien 

Halocarbures SR, SP 

Émissions de GES de combustibles fossiles 
attribuables à l’extraction et à la collecte de 
réfrigérants d’appareils ou de systèmes en fin de vie 
utile ou faisant l’objet d’entretien 

CO2 SR, SP 

CH4 SR, SP 

N2O SR, SP 

3 Émissions d’halocarbures attribuables à une fuite 
pendant l’utilisation et l’entretien d’appareils ou de 
systèmes avant la réalisation du projet 

Halocarbures SR, SP 

Émissions de GES de combustibles fossiles 
attribuables à l’exploitation d’appareils ou de 
systèmes de réfrigération et de climatisation 

CO2 SR, SP 

CH4 SR, SP 

N2O SR, SP 

4 Émissions de réfrigérants substituts durant leur 
production 

CO2e SP 

Émissions de GES de combustibles fossiles pendant 
la production de réfrigérants substituts 

CO2 SP 

CH4 SP 

N2O SP 

5 Émissions de GES de combustibles fossiles 
attribuables au transport d’halocarbures vers 
l’installation de destruction 

CO2 SP 

CH4 SP 

N2O SP 

6 Émissions d’halocarbures attribuables à une fuite et 
à l’entretien d’appareils et de systèmes en 
exploitation continue après la réalisation du projet 

Halocarbures SR 
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Émissions de réfrigérants substituts attribuables à une 
fuite et à l’entretien d’appareils et de systèmes en 
exploitation continue après la réalisation du projet 
  

CO2e SP 

Émissions de GES indirectes attribuables à l’utilisation 
d’électricité pendant l’exploitation continue d’appareils et 
de systèmes 

CO2 SR, SP 

CH4 SR, SP 

N2O SR, SP 

7 Émissions d’halocarbures attribuables à la destruction 
incomplète à l’installation de destruction 

Halocarbures SP 

Émissions attribuables à l’oxydation du carbone contenu 
dans les halocarbures détruits 

CO2 SP 

Émissions de GES de combustibles fossiles attribuables 
à la destruction d’halocarbures dans une installation de 
destruction 

CO2 SP 

CH4 SP 

N2O SP 

Émissions de GES indirectes attribuables à l’utilisation 
d’électricité pendant la destruction d’halocarbures 

CO2 SP 

CH4 SP 

N2O SP 

8 Émissions de GES attribuables à la consommation de 
combustibles fossiles pendant la circulation de mélanges 
d’halocarbures 

CO2 SP 

CH4 SP 

N2O SP 

 
La figure 3 obtenue du Règlement définit la limite de projet en matière de destruction 
d’halocarbures utilisés comme réfrigérants. 
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Figure 3. Illustration de la limite du projet 
 

 

Méthodes de calcul applicables à la quantification 

Tableau 6. Résumé des équations 

 

 

Équation 1 : RÉT = RÉM + RÉR 

Paramètres Valeur 

RÉT = Réductions d’émissions de GES totales attribuables au projet, en tonnes 

métriques en équivalent CO2 

 
37 279 

RÉM = Réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des 

halocarbures contenus dans les mousses, calculées selon l’équation 2 de 

l’article 23, en tonnes métriques en équivalent CO2 

 
0 

RÉR = Réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des 

halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant que réfrigérant, 

calculées selon l’équation 8 de l’article 27, en tonnes métriques en équivalent 

CO2 

 
37 279 

Équation 2 : RÉM = ÉRM - ÉPM 

Paramètre Valeur 
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RÉM = Réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des 
halocarbures contenus dans les mousses, en tonnes métriques en équivalent 
CO2 

0 

 
ÉRM = Émissions de GES du scénario de référence attribuables à la 

destruction des halocarbures contenus dans les mousses, calculées selon 

l’équation 3, en tonnes métriques en équivalent CO2 

 
0 

ÉPM = Émissions de GES du scénario de projet attribuables à la destruction 

des halocarbures contenus dans les mousses, calculées selon l’équation 5, en 

tonnes métriques en équivalent CO2 

 
0 

Équation 8 : RÉR = ÉRR - ÉPR 

Paramètre Valeur 

RÉR = Réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des 
halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant que réfrigérant, en 
tonnes métriques en équivalent CO2 

37 279 

ÉRR = Émissions de GES du scénario de référence attribuables à la destruction 

des halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant que réfrigérant, 

calculées selon l’équation 9 en tonnes métriques en équivalent CO2 

 
39 428 

ÉPR = Émissions de GES du scénario de projet attribuables à la destruction 

des halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant que réfrigérant, 

calculées selon l’équation 10, en tonnes métriques en équivalent CO2 

 
2 149 

Équation 16 : 𝐸𝐸 = 𝑄𝑀 𝑓𝑖𝑛𝑎𝑙 

𝑄𝑀 𝑖𝑛𝑖𝑡 

Paramètre Valeur 

EE = Efficacité d’extraction 0 

QM final = Quantité finale d’halocarbures contenus dans les mousses extraits et 
expédiés en vue d’être détruits, calculée selon l’équation 17, en tonnes 
métriques 

0 

QM init = Quantité initiale d’halocarbure de type i contenu dans les mousses 
avant leur retrait des appareils, calculée selon l’équation 14 ou 15, selon le cas, 
en tonnes métriques  

 
0 

 
Les réductions des émissions de GES sont calculées en suivant la méthode décrite dans le 
Règlement. Toutes les variables concernant les halocarbures extraits de mousses sont omises 
puisqu’elles ne s’appliquent pas au projet. Les formules utilisées pour quantifier les crédits 
compensatoires demandés par le projet sont les suivantes : 

RÉT = RÉM + RÉR 

Où : 

RÉT = Réductions d’émissions de GES totales attribuables au projet, en tonnes 
métriques en équivalent CO2 (t éq. CO2); 

RÉM = Réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des halocarbures 
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contenus dans les mousses; établies à zéro pour ce projet; 
RÉR  = Réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des halocarbures 

utilisés ou destinés à être utilisés en tant que réfrigérant (t éq. CO2). 
 
Étant donné que RÉM = zéro, l’équation ci-dessus peut être simplifiée, où : 

 
RÉT = RÉR 

Les réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des halocarbures utilisés en tant 
que réfrigérant sont calculées comme suit : 

 

 
Où : 

RÉR = ÉRR - ÉPR 

RÉR  = Réductions d’émissions de GES attribuables à la destruction des halocarbures 
utilisés ou destinés à être utilisés en tant que réfrigérant (t éq. CO2); 

ÉRR  = Émissions de GES du scénario de référence attribuables à la 
destruction des halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant 
que réfrigérant (t éq. CO2); 

ÉPR  = Émissions de GES du scénario de projet attribuables à la destruction 
des halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant que 
réfrigérant (t éq. CO2). 

Scénario de référence 

La formule suivante est utilisée pour quantifier ÉRR : 
 

 
 
 

 
Où : 

𝑛 

ÉRR = ∑(𝑄𝑅,𝑖 × 𝐸𝐹𝑅,𝑖 × PRP𝑖) 
𝑖=1 

ÉRR  = Émissions de GES du scénario de référence attribuables à la 
destruction des halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant 
que réfrigérant (t éq. CO2); 

i = Type d’halocarbure; 
n = Nombre de types d’halocarbures; 
QR,i = Quantité d’halocarbures de type i récupérés et expédiés en vue d’être 

détruits (en tonnes métriques); 
FER,I = Facteur d’émissions de GES pour les halocarbures; 
PRPi = Potentiel de réchauffement planétaire pour les halocarbures (en tonnes 

métriques en équivalent CO2 par tonne métrique d’halocarbures). 
 
Le facteur d’émission pour les halocarbures et le potentiel de réchauffement planétaire sont 
tirés du Règlement et sont inclus dans les tableaux qui suivent. 

Tableau 7. PRP pour les halocarbures 
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Type d’halocarbure PRP (en tonnes métriques en équivalent 
CO2e par tonne métrique d’halocarbures) 

CFC-11 4 750 

CFC-12 10 900 

CFC-13 14 400 

CFC-113 6 130 

CFC-114 10 000 

CFC-115 7 370 

HCFC-22 1 810 

HCFC-141b 725 

HFC-134a 1430 

HFC-245fa 1030 

 
Tableau 8. Facteur d’émission pour les halocarbures 

 

Type d’halocarbure FER 

CFC-11 0,89 

CFC-12 0,95 

CFC-13 0,61 

CFC-113 0,89 

CFC-114 0,78 

CFC-115 0,61 

HCFC-22 0,72 

HCFC-141b s.o. 

HFC-134a s.o. 

HFC-245fa s.o. 

 

Scénario de projet 
La formule suivante est utilisée pour quantifier ÉPR : 

 
ÉPR=ESUBR+ETDR 

Où : 

ÉPR  = Émissions de GES du scénario de projet attribuables à la destruction 
des halocarbures utilisés ou destinés à être utilisés en tant que 
réfrigérant (t éq. CO2); 

ESUBR = Émissions totales attribuables aux réfrigérants substituts (t éq. CO2); 
ETDR = Émissions totales attribuables au transport et à la destruction (t éq. CO2). 

Lorsque les SACO qui sont des réfrigérants seront détruites, la demande continue de 
réfrigération entraînera la production et la consommation d’autres réfrigérants chimiques, dont 
la production est déjà autorisée par la loi. Ces émissions sont calculées comme suit : 

 

 
 

 
Où : 

𝑛 

𝐸𝑆𝑈𝐵𝑅 = ∑(𝑄𝑅,𝑖 × FES𝑅,𝑖) 
𝑖=1 
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ESUBR = Émissions totales attribuables aux réfrigérants 
substituts (t éq. CO2);  

i = Type d’halocarbure; 
n = Nombre de types d’halocarbures; 
QR,i = = Quantité d’halocarbures de type i récupérés et expédiés en vue d’être 

détruits (en tonnes métriques); 
FESR,I = Facteur d’émissions pour les halocarbures substituts de type i (en tonnes 

métriques en équivalent CO2 par tonne métrique d’halocarbures). 

Le facteur d’émission pour les halocarbures substituts est inclus dans le tableau suivant. 

Tableau 9. Facteur d’émission pour les halocarbures substituts 

 

Type d’halocarbure FESR (en tonnes métriques en équivalent 
CO2 par tonne métrique d’halocarbures) 

CFC-11 223 

CFC-12 686 

CFC-13 7 144 

CFC-113 220 

CFC-114 659 

CFC-115 1 139 

HCFC-22 389 

 
Les projets doivent tenir compte des émissions provenant du transport et de la destruction de 
SACO. Le Règlement prescrit un facteur d’émission par défaut de 7,5 tonnes en équivalent CO2 
par tonne de réfrigérants qui sont des SACO. Ce facteur doit être utilisé pour établir les émissions 
attribuables au transport et à la destruction de SACO. Par conséquent, les ETDR sont calculées 
comme suit : 

 

𝐸𝑇𝐷𝑅 = 𝑄𝑅,𝑖 × 7,5 
Où : 
ETDR  = Émissions totales attribuables au transport et à la destruction de SACO (t éq. 

CO2); 
QR,i = Quantité d’halocarbures de type i récupérés et expédiés en vue d’être 

détruits (en tonnes métriques); 
7,5 = Facteur d’émission par défaut associé au transport et à la destruction 

d’halocarbures (tonnes métriques en équivalent CO2 par tonne métrique 
d’halocarbure). 

 
 
Les équations ci-dessus exigent de quantifier les halocarbures récupérés et expédiés à des fins 
de destruction. On utilise pour ce calcul le poids net et la concentration de chaque type 
d’halocarbure figurant dans les résultats de laboratoire. L’annexe D du Règlement précise la 
méthode applicable à ce paramètre. 

 

𝑄𝑅,𝑖 = 𝑋𝑅,𝑖 × 𝑀𝑛𝑒𝑡te 

QR,i = Quantité d’halocarbures de type i récupérés et expédiés en vue d’être 
détruits (en tonnes métriques); 
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XR,i = Concentration d’halocarbures de type i détruits; 
Mnette = Masse nette d’halocarbures détruits, calculée en soustrayant la tare du 

conteneur (Mtare) de la masse brute du conteneur (Mbrute) et en appliquant toute 
déduction de la teneur en humidité et/ou de résidu d’ébullition, comme indiqué à 
l’annexe D (en tonnes métriques). 

Les données de mesure brute utilisées aux fins de quantification sont incluses à l’annexe 7. Les 
données sont résumées ci-dessous. 

Tableau 10. Résumé des données importantes 

 

Paramètre Valeur Source 

Mbrute (kg) 22 258,50 Billet de pesage délivré par 
Veolia 

Mtare (kg) 11 972,79 Billet de pesage délivré par 
Veolia 

Mnette (kg) 10 285,71 Billet de pesage délivré par 
Veolia 

XR11 (%) 92,1 Résultats de laboratoires de 
National Refrigerants Inc. 

XR113 (%) 0,19 Résultats de laboratoires de 
National Refrigerants Inc. 

RÉ (%) 1,81 Résultats de laboratoires de 
National Refrigerants Inc. 

H2O (ppm) 18 Résultats de laboratoires de 
National Refrigerants Inc. 

 
Étant donné que le contenu du conteneur ISO détruit est considéré comme étant « non 
mélangé », on utilise le point de saturation du R-11 comme point de référence pour déterminer si 
la teneur en humidité doit être déduite. L’hydrosolubilité au point de saturation du R-11 à la 
température d’échantillonnage de 50 °F est de 55 ppm (ASHRAE, 2006). La teneur en humidité 
du conteneur est de 18 ppm, ce qui ne dépasse pas 75 % dudit point de saturation. Par 
conséquent, la teneur en humidité ne doit pas être déduite du poids net. 

 
Problèmes survenus 

Aucun problème connu pouvant avoir des répercussions sur les réductions d’émissions de GES 
attribuables au projet n’est survenu durant la période de déclaration. 

 
Réductions d’émissions de GES attribuables au projet 
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Tableau 11. Résumé des réductions d’émissions de GES 

 

 
Numéro de 
la période 

de 
déclaration 

Dates de la période de 
déclaration 

 

 
Millésim
e1 

 
Quantité totale de 
réductions 
d’émissions de GES 
déclarée (tm éq. CO2) 

Date de début 
(jj-mm-aaaa) 

Date de fin 
jj-mm-aaaa) 

1 19-12-2023 21-12-2023 2023 37 279 
 Total : 37 279 

 
 
 
 

 

6. Surveillance du projet 

Plan de surveillance 

Le plan de surveillance précise les méthodes utilisées pour recueillir et consigner les données 
servant à la surveillance des paramètres de l’annexe C du Règlement. Tous les paramètres 
applicables à des mousses sont exclus du plan de surveillance, conformément à l’annexe 6. Les 
méthodes, la fréquence de collecte de données et le rôle de la personne responsable de chaque 
activité de surveillance sont indiqués à l’annexe 7. 

Les sources de données et les documents pertinents du projet sont énumérés ci-après : 

• Masse de réfrigérants dans le conteneur ISO expédiés en vue d’être détruits  

• Composition des réfrigérants dans le conteneur ISO 

• Résidu d’ébullition et teneur en humidité pour chaque conteneur ISO 

• Document de mouvement/manifeste pour le conteneur ISO 

• Certificat de destruction pour le conteneur ISO 

 

 

1 Le millésime est l’année civile au cours de laquelle les réductions d’émissions de GES ont eu lieu et sont quantifiées. Si une 

période de déclaration chevauche deux années civiles, les réductions d’émissions de GES doivent être quantifiées de manière 

distincte pour chaque millésime. 
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Autres paramètres surveillés 
Le Règlement exige la consignation des paramètres pendant la destruction, y compris, mais sans 
s’y limiter, le débit d’alimentation des SACO, la température et la pression. Veolia a publié un 
document des niveaux surveillés confirmant la moyenne des paramètres pendant la destruction. 
Bien que la surveillance de ces paramètres ne contribue pas directement à l’affirmation de la 
réduction d’émissions, la capacité de les surveiller implique que l’installation de destruction est 
bien équipée pour détruire des SACO en respectant les pratiques et les lignes directrices 
exemplaires. Cette documentation est donc incluse à l’annexe 7. 

Procédures d’assurance de la qualité et de contrôle de la qualité 
 
La masse nette et la concentration de chaque type d’halocarbures est envoyée sous forme de 
fichiers PDF contenant des résultats bruts et non modifiés fournis directement par la partie 
responsable à Anew. 

 
Anew se conforme aux normes professionnelles et d’éthique les plus strictes. L’ensemble du 
personnel a déjà travaillé à des projets liés aux GES ou reçu une formation sur l’utilisation de la 
norme ISO14064-2. Les employés subalternes sont encadrés de près jusqu’à ce que leur niveau 
de compétence soit jugé suffisant pour qu’ils travaillent de manière plus autonome. Cette 
expérience et cette formation contribuent à assurer que les erreurs et omissions sont réduites au 
minimum, et que la documentation des projets est compilée conformément aux principes de 
pertinence, d’exhaustivité, de cohérence, d’exactitude, de transparence et de précaution. 

Anew a recours à un processus interne rigoureux d’assurance de la qualité et de contrôle de la 
qualité qui s’articule autour du principe de la révision de haut niveau (c’est-à-dire que les calculs 
et rapports sont vérifiés par des membres du personnel chevronnés avant d’être soumis). Les 
calculs de quantification, par exemple, feront l’objet des vérifications suivantes : 

• Erreurs de transcription/omissions 

• Fonctionnement des liens/formules dans les feuilles de calcul 

• Citations correctes et transparentes des sources de données 

• Justification des hypothèses 

• Utilisation des versions les plus récentes des protocoles, directives techniques, etc. et 

conformité à ceux-ci. 

De plus, le rapport de projet de crédits compensatoires fera également l’objet d’une révision de 
haut niveau pour cerner les erreurs, omissions, la clarté, etc. 

Les problèmes sont indiqués dans la version révisée des documents ou des calculs et sont 
corrigés avant l’envoi au vérificateur tiers. 

 
Entretien et étalonnage des appareils de mesure 

 
Le poids total a été déterminé à l’aide de balances avant l’expédition du conteneur ISO par le 
FSC. Le poids indiqué sur le manifeste d’envoi (p. ex. de Harold Marcus) peut être différent du 
poids déterminé par la balance au centre de traitement Veolia. En définitive, la masse consignée 
à l’installation de destruction sert à calculer les SACO détruites aux fins de ce projet 
conformément au règlement. La balance utilisée par Veolia a été étalonnée le 23 octobre 2023. 
Ce certificat d’étalonnage est inclus à l’annexe 8. Le conteneur ISO a été pesé, plein et vide, dans 
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un délai de deux jours au plus avant la destruction des SACO. 

 
Extraction des halocarbures 

 
Les halocarbures sont extraits d’appareils dont l’origine, non résidentielle, est précisée à 
l’annexe 2. Ces origines ne proviennent pas de sources résidentielles. Aucune SACO extraite de 
mousse ne fait partie de la limite de projet. Le tableau exigé est donc rempli comme suit : 

Tableau 12. Nombre d’appareils desquels les halocarbures sont extraits 

 

Nombre d’appareils desquels les halocarbures sont extraits 

Nombre d’appareils contenant des mousses desquels les 
halocarbures ont été extraits 

S.O. 

Nombre d’appareils de sources résidentielles contenant des 
réfrigérants desquels les halocarbures ont été extraits 

S.O. 

 

Retrait de mousse ou du réfrigérant des appareils 
 
RMC travaille avec des entrepreneurs qualifiés de l’industrie qui mettent en œuvre diverses 
méthodes pour extraire des réfrigérants d’équipements. 

L’entrepreneur doit être mécanicien en réfrigération et climatisation qualifié et posséder une carte 
Ozone-Alerte pour mettre hors service le réfrigérant R-11 d’un refroidisseur ou d’un autre appareil 
de capacité commerciale. 

 
L’entrepreneur utilise la machine de récupération convenant au type de réfrigérant retiré et suit 
l’une des méthodes recommandées pour récupérer le réfrigérant selon les directives du fabricant. 
Un exemple du processus de mise hors service est présenté plus bas (l’équipement au centre 
est l’appareil de récupération de réfrigérant et le R-11 est un gaz liquéfié). 

 
Le réfrigérant R-11 est transféré dans les bouteilles ou les fûts adéquats. Ces contenants sont 
ensuite expédiés à l’un des grossistes de RMC participant au programme, ou directement à l’un 
des deux fournisseurs de service de collecte en vue d’en détruire le contenu. 



Page | 33 
Gabarit de rapport de projet de destruction d’halocarbures 

v.1 – 2021-07 

 

 

 

Figure 4. Illustration du procédé d’extraction des réfrigérants 

 
Analyse des halocarbures 

 
On suit la méthode d’échantillonnage figurant à l’annexe D du Règlement afin d’obtenir des 
résultats pertinents à la quantification de la réduction des émissions. Étant donné que le 
conteneur ISO ne contient aucun mélange, la procédure d’échantillonnage est celle des 
conteneurs non mixtes. 

Deux échantillons sont prélevés à l’installation de destruction. 

Les exigences qui suivent sont respectées : 

- un tiers, qui est un entrepreneur qualifié, effectue l’échantillonnage; 
- un échantillon est recueilli à l’aide d’une bouteille de prélèvement propre et sous vide; 
- le poids net de l’échantillon prélevé est supérieur à 1 lb; 
- l’information pertinente consignée comprend notamment la date et l’heure du 
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prélèvement, la température ambiante et le nom du laboratoire qui analysera 
l’échantillon. 

 
 

Le certificat d’échantillonnage délivré par Recyclage ÉcoSolutions Inc. confirme que 
l’échantillonnage a été effectué par un tiers à l’installation de destruction avant la destruction, 
comme indiqué à l’annexe 13. L’échantillon a été envoyé au Centre d’expertise en analyse 
environnementale du Québec (CEAEQ) comme le stipule le Règlement. 

 
Destruction des halocarbures 

 
Les SACO sont détruites au moyen d’incinération dans un four rotatif dont l’efficacité de 
destruction est supérieure à 99,99 %. L’incinérateur à four rotatif est composé d’un four rotatif 
principal et d’une chambre de combustion secondaire de postcombustion. Les déchets sont 
insérés directement dans le four qui fonctionne à des températures supérieures à 1 500 °F et 
offre un environnement riche en oxygène. Cela permet d’obtenir une haute efficacité de 
destruction et de rendre toutes les matières dangereuses inertes. La cendre mâchefer produite 
par le four et les scories produites par la chambre de combustion secondaire sont recueillies et 
envoyées vers un site d’enfouissement. 

Après le passage par la chambre de combustion secondaire, on utilise un processus de trempe 
pour refroidir efficacement les gaz de combustion chauds. Ce processus est suivi par une réaction 
de neutralisation par des acides/bases qui a lieu au moment de l’entrée dans l’absorbeur et vise 
à éliminer les substances acides du gaz. Après l’absorption, le gaz de combustion entre dans le 
dépoussiéreur par voie humide où il passe à travers un liquide de lavage pulvérisé. Le liquide est 
pulvérisé de sorte à créer une brume qui peut passer à travers le gaz. Les éléments les plus 
lourds du gaz de combustion sont attirés vers le liquide, ainsi, le gaz ressort libéré de ces 
éléments (Université de Calgary). La dernière étape du nettoyage du gaz de combustion implique 
l’utilisation d’un électrofiltre humide qui charge les particules puis les élimine à l’aide d’un champ 
électrostatique (Jan Mertens, 2014). 

 
Ce processus est illustré par le schéma de procédé à la figure 5 ci-dessous. 
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Figure 5. Déroulement des opérations du four incinérateur 
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Le certificat de destruction se trouve à l’annexe 14. Il fournit les renseignements suivants 
requis qui sont exigés par le Règlement : 

- Nom du promoteur; 

- Information nécessaire pour identifier et localiser les sites de destruction; 
- Nom et signature de la personne responsable des activités de destruction; 
- Numéro d’identification sur le certificat de destruction; 
- Numéro de série, de repérage ou d’identification de tous les contenants visés par 

la destruction des halocarbures; 
- Poids et types d’halocarbure détruit pour chaque contenant, y compris les billets 

de pesage; 
- Date et heure de début de la destruction; 

- Date et heure de fin de la destruction. 

 

7. Organisme de vérification 
 

Organisme de vérification 

Nom de l’organisme de vérification Enviro-Accès 

Nom de l’organisme d’accréditation Accrédité selon la norme ISO 14065 par le 
Conseil canadien des normes 

(numéro d’accréditation 1009-7/2) 

Date de la visite sur le site, le cas 
échéant 

8 février 2024 
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8. Déclarations 

Déclaration du promoteur du projet 

En tant que promoteur du projet de crédits compensatoires susmentionné, ou que représentant dudit 

promoteur exerçant mes activités au sein de l’entité nommée ci-dessus, je déclare que : 
 

• les réductions d’émissions de GES visées par le rapport de projet n’ont pas déjà fait l’objet de la 
délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement concernant le système de 
plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à effet de serre, ou de crédits en vertu d’un 
autre programme de compensation d’émissions de GES, et que ces réductions d’émissions ne feront 
pas l’objet de la délivrance de crédits en vertu d’un tel programme; 

• le projet est réalisé conformément à toutes les exigences qui lui sont applicables selon le type de 

projet et le lieu où il est réalisé; 

• le projet est réalisé conformément au Règlement et que les documents et renseignements fournis 

dans le présent rapport de projet sont complets et exacts. 

 

Refrigerant Management 
Canada 

  

Nom du promoteur (dénomination sociale dans le cas 

d’une personne morale ou nom et prénom dans le cas 

d’une personne physique) 

16-02-2024 

Signature du promoteur (dans le cas 

d’une personne physique) ou du 

représentant du promoteur (dans le 

cas d’une personne morale) 

 
Date de la signature (jj-mm-aaaa) 

 

Le cas échéant, 
 

 

 Frank Diecidue  

Nom et prénom du représentant

 du promoteur 



 

Déclaration du propriétaire du site intervenant dans le projet de destruction d’halocarbures 

En tant que propriétaire du site du présent projet de crédits compensatoire, soit le projet de destruction de 

substances appauvrissant la couche d’ozone (CODE :                                         ) du promoteur 

Refrigerant Management Canada, je déclare que j’ai autorisé la réalisation du projet par le promoteur et 

que je m’engage à ne pas faire, à l’égard des réductions d’émissions de GES visées par le rapport de projet, 

de demande de délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement concernant le système de 

plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à effet de serre ou de demande de délivrance de 

crédits en vertu d’un autre programme de compensation d’émissions de GES. 

 

Fielding Chemical 

Technologies Inc. 
 

Nom du propriétaire (dénomination sociale dans le 

cas d’une personne morale ou nom et prénom dans le 

cas d’une personne physique)  
 

 

Signature du propriétaire (dans le 

cas d’une personne physique) ou du 

représentant du propriétaire (dans 

le cas d’une personne morale) 

Date de signature (jj-mm-aaaa) 



 

 
 
 

 
En tant que propriétaire du site du présent projet de crédits compensatoire, soit le projet de destruction de 

substances appauvrissant la couche d’ozone (CODE :                                       du promoteur Refrigerant 

Management Canada, je déclare que j’ai autorisé la réalisation du projet par le promoteur et que je 

m’engage à ne pas faire, à l’égard des réductions d’émissions de GES visées par le rapport de projet, 

de demande de délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement concernant le système de 

plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à effet de serre ou de demande de délivrance 

de crédits en vertu d’un autre programme de compensation d’émissions de GES. 

 

Veolia ES Technical Solutions, LLC 
 

Nom du propriétaire (nom de l’entreprise s’il s’agit 

d’une personne morale ou nom et prénom s’il s’agit 

d’une personne physique) 

 

Date de la signature (jj-mm-aa) 
Signature du promoteur (s’il s’agit d’une 

personne physique) ou du 

représentant du promoteur (s’il 

s’agit d’une personne morale) 
 

romoter (in the 



 

 

 

 

 

 

 

En tant que propriétaire du site du présent projet de crédits compensatoire, soit le projet de destruction de 

substances appauvrissant la couche d’ozone (CODE : ) du promoteur Refrigerant Management Canada, je 

déclare que j’ai autorisé la réalisation du projet par le promoteur et que je m’engage à ne pas faire, à l’égard 

des réductions d’émissions de GES visées par le rapport de projet, de demande de délivrance de crédits 

compensatoires en vertu du Règlement concernant le système de plafonnement et d’échange de droits 

d’émission de gaz à effet de serre ou de demande de délivrance de crédits en vertu d’un autre programme de 

compensation d’émissions de GES. 

 

 

Refrigerant Services Inc. 
 

Nom du propriétaire s’il s’agit d’une 
personne morale ou   ou nom s’il s’agit d’une 

 

 

 

 

Signature du promoteur (s’il s’agit 

d’une personne physique) ou du 

représentant du promoteur (s’il 
s’agit d’une personne morale) 

Date de la signature (jj-mm-aa) 

personne physique) 



Déclaration du professionnel participant à la préparation ou à la réalisation du projet de 

destruction d’halocarbures 

 
 

En tant que professionnel participant à la préparation ou à la réalisation du présent 
projet de crédits compensatoire HALO003 : Destruction des substances appauvrissant 
la couche d’ozone de Refrigerant Management Canada – 2023 du promoteur Anew 
Canada ULC, je déclare que les renseignements et les documents fournis sont 
complets et exacts. 
 
 

Anew Canada ULC  

Nom de la personne participant à la 
préparation ou à la réalisation du projet 
(dénomination sociale dans le cas d'une personne 
morale ou nom et prénom dans le cas d'une 
personne physique) 

 

 
 

 

 

Signature du professionnel 
(dans le cas d'une personne 
physique) ou du représentant 
(dans le cas d'une personne 
morale) 

Date de signature (aaaa-mm-jj) 

 
Le cas échéant, 
 

Tooraj Moulai, VP  

Nom et prénom du représentant 

 

 
 

 
 

 
 

June 14, 2024
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10. Annexes 

Annexe 1 – Identification des personnes en possession des appareils, des mousses et des 

halocarbures 
Le diagramme suivant identifie les participants au projet. 

• Plusieurs personnes
Entreprene
urs 

identifiées à la section 1.2 

 
 
 

 

 

 
Fournisseurs de 

services de 
collecte 

• Refrigerant Services Inc. 
• Fielding 

 
 
 
 
 

 

 

 
Transport 

• Harold Marcus 

 
 
 
 

 

 

 

Installation de destruction 



 

• Veolia Environmental 
Solutions 



 

La documentation suivante confirme le transport entre RSI et l’installation de destruction. 
 
 

 
 
 
 



 

 
 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 



 

  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 



 

 



 

 



 

 

 

Annexe 2 – Chaîne de traçabilité 

 

 
Date de 

réception du 

paiement 

Nombre de 

contenants 

Quantité de 

réfrigérant 

(kg) 

RMC 

N ° 

d’autorisation 

Origine 

19 juin 2017 7 2832,92 RMC 2017-

0440 Inconnue 

23 mai 2017 23 961,62 RMC 2017-

0441 Inconnue 

28 février 2017 10 400 RMC 2017-

0431 Inconnue 

10 janvier 2017 6 235,8675 RMC 2016-

0425 

Southland Park Chiller #3 Decommission 

10101 Southport Rd SW, Calgary, 

(Alberta) T2W 3N2 

26 avril 2018 11 2156,8 RMC 2018-

0483 555, rue Chabanel O., Montréal (Québec) 

21 février 2018 11 963,3 RMC 2018-

0471 Inconnue 

2 janvier 2018 22 930,32 RMC 2018-

0472 Inconnue 

2 octobre 2017 1 454 RMC 2017-

0466 

1812 Sir Isaac Brock Way. St. Catharines, 

(Ont.)  L2S 3A1 

 16 347,3 RMC 2017-

0465 Inconnue 

11 octobre 

2017 

1 338 RMC 2017-

0458 Inconnue 

24 août 2017 5 240,4 RMC 2017-

0460 Inconnue 

13 septembre 

2019 

11 376,1 RMC 2019-

0525 Inconnue 

6 juin 2019 12 364,8 RMC 2019-

0531 

Michelin Waterville – 866 Randolph Rd, 

Waterville, NS  B0P 1V0 

8 juillet 2019 7 235,4 RMC 2019-

0535 Inconnue 

19 septembre 

2019 

15 725,75 RMC 2019-

0547 

Alberta Infrastructure 9660 104 Ave. NW 

Edmonton, (Alberta) T5H 4B5 

20 septembre 

2019 

11 441,4 RMC 2019-

0545B Inconnue 

28 avril 2021 5 395,99 RMC 2021-

0607 

EQ Bank Tower 906 12 Ave SW Calgary 

(Alberta) T2R 1K7 

20 mai 2021 8 236,32 RMC 2021-

0609 

Develop Smart - 1 St. Paul St. St. 

Catherines (Ont.)  L2R 7L2 

29 août 2022 14 570 RMC 2022-

0641 

11111 Jasper Avenue, Edmonton (Alberta) 

T5K0L4 

8 novembre 

2021 

9 357,88 RMC 2021-

0625A 

525 Seymour St, Vancouver, (C.-B.)  

V6B 3H7 

 

 

 

 

 



 

Les politiques suivantes de RMC confirment que les réfrigérants faisant partie de son 
programme sont exclusivement de source canadienne.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Annexe 3 – Analyse de l’impact environnemental 

Aucun impact négatif n’a été relevé concernant ce projet. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Annexe 4 – Aide financière 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

anewclimate.com 

 

Vickie-Lisa Angers 

Conseillère et vérificatrice GES 

Enviro-accès 

268 Aberdeen Street 

Sherbrooke (Québec) 

 
PAR COURRIEL [vlangers@enviroaccess.ca] 

14 février 2024 

Madame, 

Objet : Projet de destruction de substances appauvrissant la couche d’ozone 2023 de Refrigerant 

Management Canada – participation aux programmes de gaz à effet de serre 

 

Anew Canada ULC (« Anew »), pour le compte de notre client Refrigerant Management Canada, a reçu la 

demande d’Enviro-Accès ayant pour objet la confirmation que les attributs environnementaux associés à 

l’événement de destruction du conteneur ISO (numéro de série EURU 52804-7) en décembre 2023 n’ont 

pas été réclamés dans le cadre d’un programme de gaz à effet de serre (GES) autre que le système de 

plafonnement et d’échange des droits d’émission de gaz à effet de serre du Québec. La présente lettre a 

pour but de confirmer qu’au mieux de notre connaissance, le projet déclare des réductions d’émissions en 

rapport avec ledit événement de destruction exclusivement au titre du système du Québec. 

 

Aucun autre risque n’a été déterminé en rapport avec cette question. 

N’hésitez pas à communiquer avec moi si vous souhaitez obtenir de plus amples renseignements. 

Cordialement, 

 

Tooraj (TJ) Moulai, 

vice-président 

tmoulai@anewclimate.com 

403-830-1673 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Bureau de Houston 

3200 Southwest Freeway 

Suite 1310 

Houston, TX 77027 

Bureau de Salt Lake City 

2825 E. Cottonwood Parkway 

Suite 400 

Cottonwood Heights, UT 84121 

Autres bureaux 

Carlsbad, CA 

San Francisco, CA 

Los Angeles, CA 

 

 

Calgary, AB 

Budapest, Hongrie 

mailto:vlangers@enviroaccess.ca
mailto:tmoulai@anewclimate.com


 

Annexe 5 – Autorisations nécessaires à la réalisation du projet 
Aucune autorisation particulière n’était nécessaire pour réaliser le projet. 



 

Annexe 6 – Extraction et destruction des halocarbures contenus dans des mousses 

Aucune SACO extraite de mousse n’est incluse dans le projet et la limite de projets 
respective. Une lettre d’attestation à cet effet est fournie. 



 

Vickie-Lisa Angers 

Conseillère et vérificatrice GES 

Enviro-accès 

268 Aberdeen Street 

Sherbrooke (Québec) 

 
PAR COURRIEL [vlangers@enviroaccess.ca] 

 

15 février 2024 

 

Madame, 

 

Objet : Projet de destruction de substances appauvrissant la couche d’ozone 2023 de Refrigerant 

Management Canada –Destruction de mousses 

 

Refrigerant Management Canada (« RMC ») a administré le programme qui a dirigé la collecte et la 

destruction du conteneur ISO de R-11 pur (numéro de série EURU 524804-7) en décembre 2023. Dans le 

cadre du programme RMC collabore avec divers promoteurs chargés de la collecte de réfrigérant contenu 

dans des appareils ayant atteint la fin de leur cycle de vie. La présente lettre confirme que, au meilleur de 

notre connaissance, les halocarbures n’ont pas été extraits d’appareils/d’équipement contenant des mousses. 

 

Aucun autre risque n’a été déterminé en rapport avec cette question. 

 

N’hésitez pas à communiquer avec moi si vous souhaitez obtenir de plus amples renseignements. 

Cordialement, 

 

 

Frank Diecidue 

vice-président, 

opérations 

fdiecidue@hrai.ca 

1-800-267-2231 

mailto:vlangers@enviroaccess.ca
mailto:fdiecidue@hrai.ca


 

Annexe 7 – Plan de surveillance 
 

Paramètre Description Unité Méthode Fréquence Personne 
responsable 

Mbrute Masse de 
chaque 
contenant 
rempli 
d’halocarbures 
utilisés en tant 
que réfrigérant 

Tonnes 
métriques 

Mesuré à 
Veolia 

Une fois, 
avant la 
destruction 

Veolia 

Mtare Masse de 
chaque 
contenant vide 
utilisé avant de 
détruire les 
halocarbures 
utilisés en tant 
que réfrigérant 

Tonnes 
métriques 

Mesuré à 
Veolia 

Une fois, 
après la 
destruction 

Veolia 

Mnette Quantité 
d’halocarbures 
utilisés en tant 
que réfrigérant 

Tonnes 
métriques 

Calculé Une fois, 
durant 
chaque 
période de 
déclaration 

Anew 

XR,i Concentration 
de chaque type 
d’halocarbure 
utilisé en tant 
que réfrigérant 

% Analysé au 
laboratoire 
certifié 
AHRI, 
National 
Refrigerant
s Inc. 

Échantillon 
analysé 
après la 
destruction 

Échantillonneur 
tiers – 
Refrigerants 
Handling Inc., 
laboratoire 
certifié AHRI – 
National 
Refrigerants 
Inc. 

S.O. Quantité de 
chaque type 
d’halocarbure 
utilisé en tant 
que réfrigérant 

Tonnes 
métrique
s 
d’halocar
bures 
de type 
i 

Calculé Durant 
chaque 
période de 
déclaration 

Anew 

QR,i Quantité 
d’halocarbures 
de type i utilisés 
ou destinés à 
être utilisés en 
tant que 
réfrigérant et 
extraits et 
expédiés en 
vue d’être 
détruits 

Tonnes 
métrique
s 
d’halocar
bures de 
type i 

Mesuré et 
calculé 
comme 
indiqué à 
la section  
5.2 

Durant 
chaque 
période de 
déclaration 

Anew 



 

Procédures de conservation de documents de 
RMC 

 

 



 

Les documents suivants indiquent le certificat de pesage et le document utilisé pour 
obtenir les valeurs Mbrute, Mtare, Mnette. 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 



 

 
 
 
 
 

 
 



 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  



 

 
 
 

 
  

Le débit d’alimentation direct du four, la température et la pression du four ainsi que les 
émissions de CO moyennes par heure de la cheminée sont contrôlés par SCE. Ces données 
concernant la destruction ont été communiquées au vérificateur. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Le registre suivant démontre qu’il n’y a eu aucune interruption pendant la destruction. 
 
 



 



 

 



 

Annexe 8 – Certificat d’étalonnage 

 

 



 



 

Annexe 9 – Information concernant chaque appareil récupéré contenant des mousses 

Aucune SACO extraite de mousse n’est incluse dans le projet et la limite de projets 
respective. Cette annexe n’est donc pas remplie. 



 

Annexe 10 – Contenants d’entreposage et de transport des halocarbures 

Les FSC reçoivent les SACO dans des bouteilles ou des fûts de grossistes autorisés ou directement 
d’entrepreneurs et d’utilisateurs finaux qui ont recueilli des réfrigérants excédentaires qui sont 
des SACO qui respecte les critères du programme. Les réfrigérants à basse pression peuvent être 
livrés en fûts (non pressurisés) de diverses capacités : 20 L, 40 L et 205 L. Ces fûts peuvent être 
scellés à l’aide d’un bondon; 90 % des réfrigérants à basse pression reçus par les FSC sont en fûts. 
Le reste est livré en bouteilles. 

Les réfrigérants à haute pression sont toujours reçus uniquement en bouteilles de 13,6 kg, 22,7 kg, 
42 kg, 90 kg ou 454 kg. La norme exige que les bouteilles soient utilisées dans les cinq ans suivant 
leur date de fabrication ou de requalification (recertification). Chaque conteneur ISO peut 
accueillir entre 700 et 1 000 bouteilles et/ou fûts. 

 
La figure 6 ci-dessous montre les différentes tailles de bouteilles utilisées pour entreposer les 
réfrigérants à haute pression. 

 

Figure 6 6. Taille des bouteilles utilisées pour entreposer les réfrigérants à haute pression 

Les bouteilles de 1 000 lb sont vidées dans le conteneur ISO quand on est prêt à détruire leur 
contenu. Les spécifications du fabricant et le rapport d’inspection du conteneur ISO figurent aux 
pages suivantes. 



 

 
 

 

LE TYPE EUROTAINER T50 
CONTENEURS DE GAZ DE 14 300 ET 24 600 LITRES 

Pour le transport et le stockage de gaz liquéfié 

 
.,, modèles à pression de service de 27,5 BAR/ 399 PSI et 34,4 
BAR/ 

499 PSI 

Conçus selon la norme ASME « U », 

Conception à division de 2,5 po 

Idéal pour le transport et le stockage de gaz 

réfrigérant 

Grande capacité 

/ Longue liste de produits 

/ Conception à cadre complet et retroussé 

Disponibilité mondiale 

Plusieurs options de spécifications 

r : ----------.. 
'f141NE/t .if!_ 



 

CONTENEURS EUROTAINER 
DE TYPE TSO  

 
LES CONTENEURS EUROTAINER DE TYPE TSO SE DÉCLINENT EN DEUX MODÈLES À HAUTE PRESSION : 

_,, pression de service de 27,5 bars/399 psi avec capacité de 24 600 litres/6 499 gallons 

_,, pression de service de 34,4 bars/499 psi avec capacité de 24 300 litres/6 419 gallons 
 

 

SPÉCIFICATIONS STANDARD* 
 

Code T TSO Soupape pour liquide Acier inoxydable, 50 mm/2 po de 
diamètre, soupape à bille avec 
couplage ACME de 3/4 po et fermeture 
à capuchon 

Longueur 20 pieds (6 058 mètres) Soupape pour gaz Acier inoxydable, 50 mm/2 po de 
diamètre, soupape à bille avec 
couplage ACME de 1/4 po et fermeture 
à capuchon 

Largeur 8 pieds (2 438 mètres) Passage pour homme Type bouveté. 500 m/20 pouces de 
diamètre, fermetures à boulons (20) 

Hauteur 8 pieds 6 pouces (2 591 mètres) Armoire de soupape Sunshield Construction en aluminium, fermeture à 
bandes. Armoire en acier inoxydable 
avec porte en aluminium 

Poids maximum brut       36 000 kg (79 366 lb) Manomètre 
Valeur de -1 à 40 bar 

Masse à vide 27,5 bars : 7 670 kg (16 909 lb) 
34,4 bars : 8 900 kg (19 621 lb) 

Thermomètre Muni de filetage NPT. Valeur de -60 à 
100 °C 

Pression externe Vide total Cloisons Trois (3) cloisons en acier inoxydable 
démontables équipées pour la 
protection contre la surtension 

Pression de service 27,5 bars/ 399 psi 
34,4bars/ 499 psi 

Appareils de sécurité Appareil de 80 mm/ 3 po de diamètre à 
pression de service. Disque de sécurité 
et manomètre 

Pression d’essai 35,75 bar/ 518 psi 
44,72 bar/ 648 psi 

Joints d’étanchéité De type PTFE. Peuvent être modifiés 
pour satisfaire aux critères du client 

Température de conception 27,5 bar : 55 C/131 F 
34,4 bar : 50 C/122 F 

Porte-documents Un (1) tube de documents en PVC 
résistant à l’eau 

Code de conception  ASME sect. VIII div.2- Stamp U2, 
Avec calcul de la pression double 

Mise à la terre Une (1) fixation en acier à l’arrière du 
réservoir 

Matériel de tonneau Acier ordinaire (P460NL) avec 
revêtement de zinc 

  

 

 

 
• Toutes les spécifications sont fondées sur le type TSO moyen,  

27,5 et 34,4 bars de pression de service dans le parc Eurotainer. 

Les spécifications peuvent varier en fonction du conteneur 

sélectionné. Pour de plus amples détails, communiquez avec votre 

bureau Eurotainer local. Vous trouverez la liste complète de nos 

bureaux sur notre site au www.eurotainer.com 

 

APPROBATIONS  

Toutes les approbations mondiales pour le transport 

international de conteneurs portables, y compris CSC, 

ACEP, SELO, IMDG, RID/ADR, US DOT/CFR 49, UIC. 

Transports Canada et d’autres. 

LISTE D’EXEMPLES DE PRODUITS : R22, R32, R124, R12, R152a, 

méthoxyméthane, propylène, R114, mélanges 

propane/butane, propane, R134a, R142b, R125, R227, 

R404, R407, R410A, R1234YF, R1233ZD, etc. 

 
OPTIONS DE SPÉCIFICATIONS 

Indicateurs de niveau, systèmes GPS et de télémétrie, divers 

raccords de soupapes, soupape de purge latérale, jauges par le 

creux, baril sans doublure en zinc, porte-placard, purge 

supérieurs, isolation, revêtement en acier inoxydable, longueur de 

réservoir de 30 pieds, composants GPL, etc. Également offert dans 

d’autres capacités et pressions. 

 

 

 
THE FIRST CHOICE IN TANK CONTAINER LEASING 

 

EUROTAINER S.A. / SIÈGE SOCIAL 
Espace Seine – 26, Quai Michelet - 92309 LEVALLOIS-PERRET Cédex France 

t +33 (0)1 49 01 26 00 I f +33 (0)1 49 01 24 31 

e head-paris@eurotainer.com I w www.eurotainer.com 

 
CONSULTEZ WWW.EUROTAINER.COM 

POUR REGARDER DES VIDÉOS 3D/CAD 

SUR NOS CONTENEURS 

http://www.eurotainer.com/
mailto:head-paris@eurotainer.com
http://www.eurotainer.com/
http://www.eurotainer.com/


 

 

 
 
 
 
 
 
 

  
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Annexe 11 – Procédure d’analyse des mélanges d’halocarbures 

Aucun mélange d’halocarbures n’est inclus dans le projet. Cette annexe n’est donc pas remplie. 



 

Annexe 12 – Certificats d’analyse des agents de gonflement 

 
Aucune SACO extraite de mousse n’est incluse dans le projet et la limite de projets 
respective. Cette annexe n’est donc pas remplie. 



 

Annexe 13 – Certificats d’échantillonnage des réfrigérants 

Le certificat d’analyse est illustré plus bas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Procédures d’échantillonnage des bouteilles 

(Consulter la figure ci-dessous) 

• Utiliser un pistolet à air chaud, ou sécher le raccord à la source de l’échantillon, point 

« C ». L’échantillon doit être extrait de la soupape étiquetée « liquide ». 

• Raccorder un manomètre sous vide à la bouteille d’échantillon ou veiller à ce que la 

bouteille d’échantillon soit sous vide (<50 microns). Peser la masse à vide de la 

bouteille à l’once le plus proche. 

• Raccorder un tuyau de transfert flexible, propre et sec à la source de réfrigérant au 

point « C ». Sécher la bouteille d’échantillon au point « A ». 

• Ouvrir délicatement la soupape « C » et purger une petite quantité de liquide dans le 

tuyau. Raccorder ensuite immédiatement la ligne à la bouteille d’échantillon au point 

« A ». 

• Ouvrir la soupape « B ». Ensuite, ouvrir doucement la soupape « C » de sorte à 

remplir la bouteille à environ 85-90 % de la capacité de volume (petite bouteille 

d’échantillonnage). Fermer les soupapes « C » et « B ». 

• En cas d’échantillonnage de réfrigérant à basse pression, un gaz sec comme l’azote peut 

être utilisé pour pressuriser le conteneur source via la soupape « vapeur » pour remplir 

la bouteille d’échantillon. 

• Débrancher le tuyau flexible au point « A » et peser à nouveau la bouteille pour 

s’assurer qu’un échantillon suffisant a été prélevé. 

• Vérifier la soupape et le raccord de soupape de la bouteille de connexion à l’aide de 

bulles de savon pour détecter la présence de fuites. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

Annexe 14 – Certificat de destruction 
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